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The group was born in 1981, thanks to the passion and artisan expertise of its founder, 

Domenico Luigi Scapin. Quartz agglomerate arrived on the market in the early nineties: 

an utterly innovative material with a natural appearance and unparalleled resistance, 

guaranteeing exceptional performance. We immediately recognised its potential, not least in 

interior design, and undertook to process and market the new material. 

In 2010 we launched Quartzforms S.p.A. and acquired a Bretonstone® production facility 

in Germany, renowned for its excellent compliance with the most stringent safety and 

environmental standards. Today we offer the public, designers and architects the very best 

engineered stone, the result of our dedication, creativity and experience.

Because the future lies in our roots. 

Die Gruppe wurde 1981 geboren dank der 

Handwerkskunst und Leidenschaft ihres Gründers 

Domenico Luigi Scapin. Quarzkomposit kam 

Anfang der neunziger Jahre auf den Markt: Es 

handelt sich um ein absolut innovatives Material mit 

natürlicher Ausstrahlung, das über unvergleichliche 

Beständigkeitseigenschaften verfügt und daher 

außerordentlichen Ansprüchen genügen kann. Wir 

haben das Potential, auch im Einrichtungsbereich, 

sofort erkannt und uns die Transformation und 

Vermarktung zur Aufgabe gemacht. Im Jahr 2010 

haben wir durch den Erwerb einer Bretonstone®-

Produktionsstätte in Deutschland Quartzforms 

S.p.A. gegründet, die sich durch strikte Einhaltung 

von Umwelt- und Sicherheitsstandards auszeichnet. 

Heute bieten wir Privatkundschaft, Architekten 

und Designern den optimalen Engineered Stone, 

entstanden aus unserem Engagement, unserer 

Kreativität und unserer Erfahrung. Denn die Zukunft 

liegt in unseren Wurzeln begründet. 

Il gruppo nasce nel 1981 grazie alle competenze 

artigianali e alla passione di Domenico Luigi Scapin, 

il fondatore. 

L’agglomerato di quarzo compare sul mercato 

nei primi anni novanta: è un materiale del 

tutto innovativo, di effetto naturale, dotato di 

ineguagliabili caratteristiche di resistenza e pertanto 

capace di garantire elevatissime prestazioni. Ne 

abbiamo subito intuito le potenzialità, anche 

nell’ambito dell’arredamento, e ci siamo assunti 

l’impegno di trasformarlo e commercializzarlo. 

Nel 2010 abbiamo creato Quartzforms S.p.A. 

acquisendo in Germania un impianto produttivo 

Bretonstone® contraddistinto dalla massima 

adesione ai più severi standard ecologici e di 

sicurezza. Oggi offriamo al pubblico, ai progettisti 

e ai designer la migliore engineered stone, nata 

dalla nostra dedizione, dalla nostra creatività e dalla 

nostra esperienza. 

Perché il futuro è nelle nostre radici.

Destination
Quartzforms
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The clearest way
into the universe
is through
a forest
wilderness.

Collection

John Muir

Naturalist and Author

1838 - 1914

Forest



76

MAGNOLIA 4015

SUGHERO 4005

Nach unserer traumhaften Reise in die unendlichen Nach unserer traumhaften Reise in die unendlichen 

Weiten der Sterne haben wir das Kaleidoskop an Weiten der Sterne haben wir das Kaleidoskop an 

Texturen zahlreicher Formen neu entdeckt und Texturen zahlreicher Formen neu entdeckt und 

erschlossen, das uns unsere Umgebung bietet erschlossen, das uns unsere Umgebung bietet 

und das so reich an Licht, Tiefe und Leben ist. und das so reich an Licht, Tiefe und Leben ist. 

Eine unerschöpfliche kreative Palette in ständiger Eine unerschöpfliche kreative Palette in ständiger 

Verwandlung, die in dieser neuen Kollektion von Verwandlung, die in dieser neuen Kollektion von 

zart plastischen, leuchtenden und ausdrucksstarken zart plastischen, leuchtenden und ausdrucksstarken 

Platten Gestalt annimmt, die sich an die Natur und Platten Gestalt annimmt, die sich an die Natur und 

ihren spontanen Zauber anlehnen.ihren spontanen Zauber anlehnen.

Dopo il nostro onirico viaggio nelle immense Dopo il nostro onirico viaggio nelle immense 

distese stellari, abbiamo riscoperto e valorizzato distese stellari, abbiamo riscoperto e valorizzato 

il caleidoscopio di multiformi texture offerto il caleidoscopio di multiformi texture offerto 

dall’ambiente che ci circonda, così ricco di luce, dall’ambiente che ci circonda, così ricco di luce, 

profondità e vita. Una inesauribile tavolozza profondità e vita. Una inesauribile tavolozza 

creativa in perenne trasformazione, espressa in creativa in perenne trasformazione, espressa in 

questa nuova collezione di lastre delicatamente questa nuova collezione di lastre delicatamente 

materiche, luminose, espressive, ispirate dalla materiche, luminose, espressive, ispirate dalla 

natura e dalle sue spontanee suggestioni.natura e dalle sue spontanee suggestioni.

Back
to the roots

After our dreamlike journey through vast expanses of stars, we have rediscovered and After our dreamlike journey through vast expanses of stars, we have rediscovered and 

enhanced our kaleidoscope of multiform textures offered by the environment around us, enhanced our kaleidoscope of multiform textures offered by the environment around us, 

so rich in light, depth and life. An ever-changing, endless creative range is reflected in this so rich in light, depth and life. An ever-changing, endless creative range is reflected in this 

new collection of expressive, delicately textured luminous slabs inspired by nature and its new collection of expressive, delicately textured luminous slabs inspired by nature and its 

spontaneous inspirations.spontaneous inspirations.

BETULLA 4010

GARRIGUE 4020
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SUGHERO
the work of time

Cork is obtained from an oak tree that is a quarter of a century old. It takes another nine 

years for a new layer of bark to form. This slow and patient work of nature has inspired 

a quartz agglomerate slab scattered with subtle warm veins of varying intensity. 

Kork wird aus einer ein Vierteljahrhundert alten 

Eiche gewonnen. Danach vergehen weitere neun 

Jahre, bis sich eine neue Rindenschicht gebildet 

hat. Ein langsames und geduldiges Werk der Natur, 

das zu einer von zarten und warmen Äderungen 

unterschiedlicher Intensität überzogenen Quarz-

Agglomerat-Platte inspiriert hat.

Il sughero si ricava da una quercia che ha compiuto 

un quarto di secolo; trascorreranno poi altri nove 

anni affinché si formi un nuovo strato di corteccia. 

Una lenta e paziente opera della natura, che ha 

ispirato una lastra in agglomerato di quarzo 

cosparsa di tenui e calde venature di variegata 

intensità. 

4005
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Forest Sughero: kitchen island and boiserie.

Planet Mercury: floor.
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Forest Sughero: kitchen island 

and boiserie.
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Forest Sughero: stairs and left wall 

cladding.
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The bark of the birch tree stands out for its uniform whitish background scattered with 

irregular bluish-grey veins that branch out at its knots. An evocative and unmistakable 

pattern is created, which we have recreated in this elegant and versatile slab that brings new 

luminosity to all contexts.

Die Rinde der Birke zeichnet sich durch ihre von 

unregelmäßigen grau-bläulichen Äderungen 

durchzogene weiße und gleichmäßige Grundfarbe 

aus, die sich an den Knoten verästeln und ein 

eindrucksvolles und unverwechselbares Muster 

erzeugen, an das wir uns mit dieser vielseitigen und 

eleganten Platte angelehnt haben, die in der Lage 

ist, den Umgebungen ein neues Licht zu verleihen.

La corteccia della betulla si distingue per il fondo 

biancastro e omogeneo, cosparso di irregolari 

venature grigio bluastre che si diramano 

in corrispondenza delle nodosità, creando un 

suggestivo e inconfondibile pattern che abbiamo 

rievocato in questa lastra versatile ed elegante, 

capace di conferire agli ambienti una nuova 

luminosità.

BETULLA
light effects

4010
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Forest Betulla: external fireplace cladding. 

Forest Magnolia: firepalce base and table 

top.

Planet Mercury: floor.
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Forest Betulla: kitchen top, backsplash 

and wall cladding.

Planet Mercury: floor.
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Forest Betulla: floor, right wall cladding, 

washbasins and tub base.

Forest Magnolia: front wall and bench 

structure cladding. 
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Forest Betulla: floor, wall, washbasins 

and tub base.

Forest Magnolia: walls cladding.



2726 C
o

lo
u

rs
 a

n
d

 b
ri

g
h

tn
es

s 
o

f 
p

ri
n

te
d

 r
ep

ro
d

u
ct

io
n

s 
ar

e 
in

d
ic

at
iv

e.

Th
e 

sl
ab

 s
im

u
la

te
s 

n
at

u
ra

l s
to

n
e 

so
, 

so
m

e 
ch

an
g

es
 a

re
 p

o
ss

ib
le

 in
 t

h
e 

fi
n

al
 p

ro
d

u
ct

.

Garrigue is the name given to wasteland that is home to low, thorny and inconspicuous 

vegetation that grows in grey-green patches interspersed with dry areas. When viewed from 

a panoramic perspective, an unexpected, fragmented and mimetic texture emerges rich in 

nuances and chiaroscuro effects. These are accompanied by areas of shade and flashes of 

light, which we have transformed into a decorative pattern.

Als Garrigue werden unbebaute Böden mit einer 

niedrigen, stachligen und unauffälligen Vegetation 

bezeichnet, auf denen grau-grüne Flecken 

unterbrochen von trockenen Stellen zu finden sind. 

Als Panorama betrachtet, ergeben sie unerwartete 

mimetische und unbeständige Texturen mit 

zahlreichen Nuancen und Hell-Dunkel-Effekten, 

Schattenbereichen und Lichtblitzen, die wir in ein 

dekoratives Muster verwandelt haben.

Si definiscono Garrigue i terreni incolti che 

ospitano una vegetazione bassa, spinosa e 

poco appariscente, che si sviluppa a macchie 

grigioverdi intervallate da zone aride. Osservate 

panoramicamente, fanno affiorare un’inattesa 

texture mimetica e discontinua, ricca di sfumature 

e chiaroscuri, zone d’ombra e lampi luminosi, che 

abbiamo trasformato in tema decorativo.

GARRIGUE
Unspoilt colours

4020
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Forest Garrigue: kitchen island, doors, 

top and backsplash.

Planet Jupiter: left wall cladding.
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Forest Garrigue: kitchen top, inset sink 

and backsplash.
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Forest Garrigue: front wall, wardrobe 

horizontal strip, desk and library cladding.

Veined Canova: floor.

Fossil Nacre: wardrobe cladding.
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Forest Garrigue: walls and shelf cladding.

Veined Canova: floor.
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The magnolia tree has lush foliage consisting of large shiny, leathery leaves that block 

sunrays and appear dark and impenetrable when viewed against the light. 

This image offered by nature has inspired a quartz agglomerate slab with an impressive 

depth, sporadically interrupted and illuminated by scattered light-coloured veins.  

Die Magnolie weist ein üppiges Laubwerk und 

große glänzende und dicke Blätter auf, die den 

Einfall der Sonnenstrahlen blockieren und so im 

Gegenlicht betrachtet dunkel und undurchlässig 

scheinen. Dieses der Natur entlehnte Bild hat eine 

Platte aus Quarz-Agglomerat mit eindrucksvoller 

Tiefe hervorgebracht, die sporadisch von 

vereinzelten hellen Äderungen durchbrochen und 

erhellt wird.

La magnolia ha fronde rigogliose formate da grandi 

foglie lucide e coriacee, che ostacolano il passaggio 

dei raggi solari apparendo scure e impenetrabili se 

osservate in controluce. Questa immagine offerta 

dalla natura ha suggerito una lastra in agglomerato 

di quarzo di suggestiva profondità, sporadicamente 

interrotta e illuminata da sparse venature chiare.  

MAGNOLIA
Beyond appearances

4015

D
im

en
si

o
n:

 3
2

0
 x

 1
55

 c
m

 (
12

6”
 x

 6
1”

)

Th
ic

kn
es

s:
 2

 c
m

 -
 3

 c
m

  
(¾

” 
- 

1
 ¼

”)



3938

Forest Magnolia: kitchen island, top, 

backsplash and table top.

Planet Mercury: floor.
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Forest Magnolia: kitchen island, 

top and backsplash.

Planet Mercury: floor.
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Forest Magnolia: walls cladding.

Breeze Sand: vanity top and bathroom floor.
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Quartzforms® is  

resistant to external 

damage

Quartzforms® does not 

absorb liquids

Quartzforms® is  

resistant to knocks

Quartzforms® is not  

easily scratched

Quartzforms® is  

non-toxic and 

environmentally friendly

Quartzforms® offers a 

25-year warranty on all 

its products

Quartzforms® is available 

in a wide range of 

colours, shades, textures 

and finishes

Quartzforms® is resistant 

to the stains of many 

liquids and is non-porous

Quartzforms® is  

heat resistant and  

non-flammable

CHOOSE
the best features
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DIMENSIONS

Polished /brushed

FINISHES

Dimension Thickness Weight*

320 x 155 cm 

126” x 61”

2 cm - ¾” 240 kg - 529 lb

3 cm - 1 ¼” 360 kg - 794 lb

 *Indicative weight, variable according to the specific weight of the slab.

LARGE SLAB

32
0

 c
m

 -
12

6”

155 cm - 61”

4,96 sqm 

53,39 sqft

Greenguard Gold

GUARANTEED OVER TIME

Thanks to our impeccable production process, we are able to offer you a 25-year warranty 

on the exceptional performance and resistance of our Quartzforms® worktops, 

on condition you follow our guidelines for correct use, which you can find on the 

quartzforms.com website.

DAUERHAFTIGKEIT GARANTIERT

Dank des einwandfreien Produktionsprozesses, 

der hohen Leistung und Beständigkeit der 

Quartzforms®-Tafeln können wir Ihnen eine 

Garantie von 25 Jahren gewähren, gemäß unseren 

Richtlinien über die ordnungsgemäße Verwendung, 

die Sie auf der Website quartzforms.com einsehen 

können.

GARANTITO NEL TEMPO

Grazie all’impeccabile processo produttivo, 

alle elevate prestazioni e alla resistenza delle lastre 

Quartzforms®, possiamo offrirvi una garanzia di ben 

25 anni, a fronte della conformità alle nostre linee 

guida per la corretta modalità d’uso, che potete 

consultare sul sito quartzforms.com.

Öhmi ISO 9001 Öhmi ISO 50001Greenguard

Made in Germany CE markingEurope Union

Breton Tech Inside ASTA World-Wide

NSF

KOSHER

CERTIFICATIONS



Quartzforms®

Burger Str. 10

D-39126 Magdeburg

ph. +49 (0) 39 1 53 888 000 

fax +49 (0) 39 1 53 888 010

info@quartzforms.com

www.quartzforms.com

Pictures, descriptions, dimensions and tecnical 

datas have to be considered as purely indicative.

This catalogue cannot be copied, scanned or 

reproduced by any means. 

All rights reserved.

A comprehensive list of certi�cations is available 

on our website: www.quartzforms.com






